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Die vorstehende Produkte-lnformation This product information describes the
beschre'ibt Ejgenschaften und Anwen- features and application possibil'ities
dungsmöglichkeiten des neuen pro- of the new professicnal audio mixer.
fessionel 1 en Regiepultes.
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1. 1.
ALLGEMEINES GENERAL

Das neue, in den Abmessungen kompakte The new mixer offers unusual high
und extrem leistungsd'ichte Regiepult performance within small dimens'ions.
eignet sich für eine Vielzahl von An- Intended for a wide range of applica-
wendungen mit Mono-, Stereo- oder t'ions with mono, stereo or quadro
Quadroprogrammen, 'insbesondere im programms, jt is ideally suited to
mobilen Einsatz. use in mobile studios.

Das Regiepult kann in eine Universal- The mixer can be fitted'in a console.
konsole eingebaut werden. The modular construction with 30 mm

Der modulare Aufbau mit 30 mm breiten, wjde units (pluggable from above)
von oben steckbaren, Einheiten er- allows the following possible confi-
laubt folgende Bestückungsmög1 ich- gurations:
kei ten: - 1 7 input channel s

- 17 Eingangskanäle 1 master channel
1 Summenkanal - 16 input channels

- 16 Eingangskanä1e 2 master channels
2 Summenkanäle - 15 input channels

- 15 Eingangskanä'le 3 master channel s

3 Summenkanäle (l'inks/rechts + mono) (1eft/right and mono)
- 14 Eingangskanä1e - 14 input channels

4 Summenkanäle 4 master channels

Jede Summenejnheit ist mit einem Each master unit'is equipped with a

linearen Hochpegele'ingang ausgerüstet. linear high leve1 input.
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Fig. 1

STUDER 269 Konsolenausführung fljr
stationären Betrieb
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Fig. 1

Console model of STUDER 269 for
fixed locat'ion
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Fig. 2

Regiepult 269

2.
KURZBESCHREI BUNG

des Regiepultes

Das Pult enthält:

bjs zu 17 Eingangseinheiten (2.1)
mjt M'ikrofon- und Leitungseingang.
Phantomspeisung 48 V für Mikrofone
( jntern abschal tbar)
1 bis 4 Sunmeneinheiten (?.2) nit
Begrenzer und Hochpegeleingang
1 Monitorejnheit (2.3) mit Vorhör-
verstärker. Ausführung für l4ono-,
Stereo-,3 Kanal- oder 4 Kanalbe-
trieb

Fig. 2

Audio Mixer 269

2.
SHORT DESCRIPTION

of the audio mixer

The mixer contains:

- up to 17 input units (2.1) with
microphone and line inputs. 48 V

phantom supply for mjcrophones
( swi tchabl e i nternal ly) .

to 4 master un'its (2.2) wttn
imiter and a high 1eve1 input.
monitor unit (2.3) wjth PFL-

ampf ifier. Versions for mono,
stereo, 3-channel or 4-channel
operation.
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- 1 Nachhall/Foldback-Einheit (2.4)
mjt eingebautem Kommando-Mikrofon
und einem 0sz'illator für Ident'ifi-
kati on.

A1s Option sjnd folgende Einschübe
erhäl tl 'ich:
- Stereo-Hochoegeleingang (2.5) mit

Verstärkerketten für A-B-Stereo-
phon i e

- Hilfs-Monjtor (2.6) mit Quellenwahl-
schal ter, Signal i sat'ions- und Tal k-
back-Mögl ichkeiten

Steckbar, gekoppel t m'it Traggriff :

- Instrumententräger (2.7), schwenk-
bar zur Vermejdung von Reflexjonen;
ausbaubar mit PPM- oder VU-Instru-
menten, Verstärkung sreduktions-
instrumenten, VU-Meter fijr Nachhal I -
und Foldbackausgang.

Im Rahmen e'ingebaut:
- Stromversorgung (2.8)

Netzteil, jedoch nur für Netzbetrieb
oder
wi ederaufl adbare N i ckel -Cadmi um

Batterien, automati sche Ladung bei
ext,erner Spei sung:
Betriebsspannung 12 VDC, daher
Speisung auch aus externem Netzteil
oder Bordakkumulator mögl'ich .

DT
Dr

- I Reverb/fol dback un'it (2.4) wi th a

built-in command microphone and an

osci l lator folidentification.

As options , the fo1'lowing un its are
available:
- Stereo high 1eve1 unit (2.5) con-

taining two identical pathes for a-
b-stereophon ic si gnal s

- Auxilary monitor unlt (2.6) contai-
ning source selector, signalling
and talkback facil it'ies.

P'luggable and coupled with the carry-
ing handle:
- Nleter panel (2.7), pivoted to stop

reflections; to equip w'ith either
PPM or VU meters, gdin reduction
meters, and VU meters for the reverb
and foldback outputs.

Bui lt-'in into the frame:
- Power supply (2.8)

Mai ns power supp'ly, however only
for mains operation,
0r
equipped with rechargeable nickel-
cadmium batteries, charged auto-
matical'ly from external power supply:
Operating voltage 12 VDC, so power
can be taken from external ma'ins
power supp'ly or vehjcle battery.

Fig. 3

Anwendungsbei spiel 1

0rchesteraufnahme

Applications example 1

Classical stereo production
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Fig. 5

Ansicht von hinten

F'ig. 4
Anwendungsbei sp'ie1 2

Quiz mit Qujzmaster und zwei Teams

Applications example 2

Quiz with quizmaster and two teams

Fig. 5

View from the back
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2.1
Eingangseinhei t
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2.1
Input unit

Fig.6
Eingangseinheit

Trittschal lfi lter
Phasenumkehrschal ter
Eingangswahlschalter mit Abschwächer
Höhenreg 1 er
Präsenzfi I ter
Ti efenregl er
Regler für Foldback-Ausgang
Regler für Nachhall-Ausgang
Panorama-Potentiometer für Stereo-
Ausführung
Doppe'l panorama- Potentiometer ftjr 4-
Kanal -Ausfijhrung
Kippschalter für Vorhören
K'i ppscha'l ter S0L0/MUTE
Kippschalter Fi lter Ueberbrückung
Fl achbahnregl er6

8

Fig. 6
Input unit

I Bass cut toggle switch
2 Phase reveriä switch
3 Input selector with attenuator
4 Treble equalizer
5 Presence equal izer
6 Bass equal i zer
7 Foldback output fader
8 Reverb output fader
I Panorama potentiometer for stereo mo-

del ,
Double panorama potent'iometer for
4-channel model

lq PFL toggle sr^ritch
ll S0LO/MUTE toggle switch
I? Toggle swjtch-for filter bypass
ß Linear fader

12
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INSEqT T--I

FILTER SOLO
SECTION MUTE

lo-. ? 
|

Fig. 7

Blockschaltbi ld
Ei ngangsei nhe'it

Block diagram
Input unit

Mikrofon- und Le'itungseingang symmet-
risch und erdfrei, m'it XLR-Stecker.
E'ingangswahl schalter mit Abschwächer,
6 Stufen von 0, 13, 26, 39, 52, 65 dB
sowie stufenlose Abschwächung von
0... 't3 dB.

Trittschallfilter 75 Hz, 12 dB/0ktave.
Tieftonregler, Hochtonregler, je + 15
dB konti nu i erl 'ich .

Präsenzfilter + 11 dB kontinu'ier1ich,
durchstimmbar üon 150 7000 Hz.
Ausser dem Trittschallfilter können
alle Filter überbrückt werden.

Vor-Reg1 er-Einsch'l eifpunkt (Insert),
für externe Filter, asymmetrisch.
Vorhören, wählbar mit Kippscha'lter,
mehrere Quellen mjschbar.

Professionel ler Flachbahnregler mit
[.liderstandssch'icht aus leitendem
Kunststoff mit 103 mm Schiebeweg. Pro
Regler ein Siganlisationskontakto der
mit dem Eingangswahlschalter dem
Mikrofon- oder Leitungseingang zu-
geordnet wird.

SOL0/MUTE Schal ter:
Position S0L0: nur der betreffende Ka-
nal i st durchgeschal tet , a'l l e anderen
sind stumm.
Position MUTE: der betreffende Kanal
ist stunm.

Zwei regelbare Hilfsausgänge für Ha11

und Foldback, vor oder nach dem Re-
gler verdrahtet (umsteckbar gemäss
Kundenwunsch ) .

PI ?0/79 DE Page 6

Microphone and l'ine inputs balanced
and float'ing, with XLR-connector.
Input selector switch combined with
attenuator (0, 13, ?6, 39, 52, 65 dB),
between 0 ... 13 dB continuously
vari abl e.

Bass cut filter 75 Hz; 12 dB/octave.
Bass equalizer, treble equaf izer each
+15 dB continuous.

Presence equalizer + 11 dB cont'inuous-
1y variable betvreen 150 7000 Hz.
Bypass switch for all fjlters exept
bass cut.

Pre-fader jnsert for external filters,
unbal anced.
Pre-fader listening selection with tog-
g'le switch, severai sources can be
mi xed.

Profess'ional l'inear fader with resi stor
layer made of conducive plastic, fie-
chan ica I travel 1 03 nrm.

One indicator contact per fader, asso-
ciated to the microphone or line input
by the input selector switch.

S0L0/MUTE switch:
S0L0 position : only channel concerned
is in operation, a1l others are muted.
MUTE position: the channel concerned
'is muted.

Two adjustable auxilary outputs for re-
verb and foldback, connected before or
after fader (pluggable), according to
customer specification.
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2.?
Sunmene'inhei t

2.2
Master unit

Fig. 8
Sunrmenei nhei t

Ki ppscha'l ter I denti f i kat'ionss i gnal
Panorama- Potentiometer für Stereo-
ausführung
Doppe'l panorama-Potentiometer für 4-
Kanal -Ausführung

3 Kippschalter Vorhören
4 K'ippscha'lter S0LO/MUTE

5 Pegel regler Hochpegel e'ingang
6 Begrenzer-Rückstell Potentiometer
7 K'ippschalter Begrenzer
8 Begrenzer-Koppel schal ter
9 K'ippschal ter Vorhören (Sunme )

10 Fl achbahnregl er

Fig. B

Master unit

Toggl e sw jtch 'identif icat'ion signa'l
Panorama potentiometer for stereo mo-
del ,
Double panorama potentiometer for
 -channel model
PFL toggle switch
S0LO/MUTE toggle switch
Fader for high leve'l input
Recovery potentiometer I imiter
Togg'le swi tch I 'im j ter
Toggle switch I imiter I ink
PFL-toggle switch (master)
Linear fader

1
2

1
2

3
4
5
6
7
8
I

10

I

2
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Durch e'ine steckbare Drahtverb'indung
wird eine Sunmensammelschiene an den
Sunmeneingang angeschlossen und be-
st'inrnt dam'it die Kanalnurffner des Ein-
schubes.
Der Eingang ist symmetrisch, mit Null-
0hm- Uebertrager.

Vor-Reg1 er-E jnschl eifpunkt ( Insert ),
fijr externe Fi'lter, asymrnetri sch.
Vorhören, wählbar mit Kippschalter.

Profess jonel ler Flachbahnregl er mit
Widerstandsschicht aus leitenden Kunst-
stoff und 103 nm Sch'iebeweg.
Der Regl er besitzt e'inen Signal isations-
kon ta kt .

Das Identifikatjonssignal kann auf d'ie
gewünschte Summe geschaltet werden.

Hochwertiger Begrenzer, abschal tbar;
programmabhäng'ige Rückstel I zeit, ein-
stellbar. Für Stereo- und Mehrkanal-
betrjeb koppel bar.

Summenausgang symmetri sch , erdfrei .

Max. Pegel +21 dBu an 200 Ohm. Im-
pedanz a 50 Ohm.

Pro Summenei nhei t ei n l-lochpege'l ei ngang ,
symmetrisch, erdfrei. Mit SOLO/MUTE-'
sowie Vorhörschal ter.

Fig. 9

Bl ockschal tbi I d
Summeneinheit

Block diagram
Master un'it

A pluggable wire jumper selects the
proper master bus and determjnes the
channel number of the unit.

The input is balanced, with "zero-
ohm-transformer".

Pre-fader insert for external filters,
unbal anced.
Pre-fader l'istening select'ion w'ith
toggle switch.

Professional l'inear fader with res'istor'layer made of conductjve plastic, ffie-
chanical travel 1 03 mm. 0ne indicator
contact per fader.

The identification signal can be swit-
ched on the selected master.

Hi gh qua'l 'ity 1 im'iter, sw'itchabl e; re-
covery time variable according to pro-
gram. Can be coupled for stereo or mul-
tichannel operation.

Master output balanced and floating.
Max. I evel +21 dBu 'into 200 ohms.
0utput impedance 4 50 ohms.

Each master unit contains a high 1eve1
'input, balanced and f loating. Contai-
ning S0L0/MUTE and PFL sw'itch.

Pl 20/79 DE Page 7
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2.3
Mon'itorei nhei t

REGENSDORF, ZÜRICH

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13

2.3
Monitor unit

Fi g. 10

llcn j tore'i nhe j t ( Stereo-Ausführung)

Verbindung z,u Instrumententräger
L[D "Externe Versorgungsspannung
LED "l'1i 56.hpu'lt EI['1"
llauptschal ter Pul tspei sung
Kippschalter Kanel 1

K'ippschal ter Kanal ?
Kopfhörerstecker i(anäle 1 + 2

Kopf hörerstec ker Vorhören
Wahl tasten
Umschal ter für Anzeigeinstrument
Lautstärkeregl er Vorhören
Lautstärkeregler Mon itor
Fun kti on sta sten

Fi s. 10
Manitor unit (Stereo vers'ion)

Connection to meter panel
Ext. supply LED

Power LED

Povrer sw'itch
Toggle switch channel 1

Toggle switch channel 2
Headphone jack for channel s 1 + 2

PFL headphone jack
Selector switches
Changeover switch for output meters
Volume control PFL

Volume control monitor
l4ode selector switches

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
73
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Fig.11
Bl ockschema
Mon i tore'inhei t

Ausführung für Mono-, Stereo- und 4 -
Kanalbetrieb.
Wahltasten für Summen, Hjnterband-
kontrollen TAPE 1 und TAPE 2, Ha11,
Foldback und Vorhören; Lautstärke-
regl er.

Ausgänge auf Kopfhörerjacks sowie auf
Multipol stecker für externe Verstär-
ker.
Funktionstasten für Mono, Stereo und
4-Kanal.

Separater Vorhörverstärker mit Laut-
stärkeregler und Ausgang auf Jack-
stecker und Multipolstecker. Um-
schal tmögf ichkeit für Aussteuerungs-
'instrumente auf Summe oder Monitor.

Fjg.11
Block diagram
I'lonitor unit

Version for mono, stereo and 4 channel
operat'ion.
Selector switches for masters, after
tape checks for TAPE 1 and TAPE 2,
reverb, foldback and PFL; volume con-
trol .

Outputs on headphone jacks and on a
multipoint connector" for external
ampl i f j ers . Mode sel ector switch for
mono, stereo and 4-channel.

Separate PFL amplifier with volume
control and output on a jack socket
and on the multipoint connector. Switch
over fac'i1ity for the output meters
between master and monitor.

PI 20/79 DE Page 8
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2.4 2.4
Nachhall/Foldback Einheit Reverb/foldback unit
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F'i g. 12

Nachhal 'llFol dback Ei nhei t

1 Kippschalter Testoszi I lator
2 Elektret-Kommandomi krofon
3 Kommando Drucktasten
4 Lautstärkeregler Kommando

5 Ausgangsregler Foldbackkanal
6 Ausgangsregler Nachhal I kanal

Fig. 12

Reverb/foldback unit

1 Toggl e swi tch test osc'i I I ator
2 Electret command microphone
3 Pushbutton distributor command
4 Volume control command

2 Output fader foldback channel
b 0utput fader reverb channel

PI 20/79 DE Page 8R
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FB

REV

t\,10 NtToR REV
OUTPUT

Fig. 13 F'ig. 13
Blockschal tbi ld Block diagram
Nachhal ]/Foldback Einheit Reverb/foldback unit

Um Erdungsprobleme zu vermeiden, sind To avoid grounding problems, the inputs
die Eingänge der beiden, 'identi schen, of the two jdent'ical ampl if iers for
Verstärker fljr Nachhall und Foldback reverb and foldback are coupled by
auf ie einen Uebertrager geführt. transformers.

Im E'inschub eingebautes Elektret- The built-in electret command micro-
Kommandomikrofon m'it Limiterverstär- phone with limiter amplifier; a push
ker; über Drucktasten können Sunmen-, button distributor selects the master,
Hall- und Foldback-Kanäle sow'ie ein reverb or foldback channels and a
Studioausgang angewählt werden. studio output.

Ein eingebauter Oszillator liefert A built-in oscillator feeds the 1 kHz
das 1 kHz-Signa'l für die Identifika- signal for identificatjon.
t'ion.

PI 20/79 DE Page 9
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2.5 2.5
Stereo-Hochpegel Eingang Stereo hjgh level input

ffi
l:, :r '.: ' ri .

' X,,;?;:.s,'

'"'iG*'"
o'väffi]!""ä

: :.tg '

, ::3:;;;4Ag',:
t:tailffiiilir:ä

'o'#;i:*'f,t'irl

',"iäl 
',

,ßtr; ,90|,0 :Oil

#:.#
Fäi ffitriG #'sL

5

@

Fig. 14
Stereo-Hochpegel Eingang

1 Booster-schalter/Regler
2 Regler für Foldback-Ausgang
3 Regler für Nachhall-Ausgang
4 Balance- EIN/AUS- Scha'lter/Regler
5 K'ippschalter Vorhören rechts
6 Kippschalter S0LO/MUTE

7 Kippscha'lter Vorhören I inks
B Stereo Fl achbahnregler

Fig. 14
Stereo h'igh I evel i nput

1 Booster switch/fader
2 Fo1dback output fader
3 Reverb output fader
4 Ba'lance 0N/0FF switch/fader
5 PFL toggle switch right
6 S0LO/MUTE togg'le switch
7 PFL togg'le switch left
8 Linear stereo fader

PI 20/79 DE Page 9R
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Lei tungse'ingänge symmetri sch und erd-
frei ; HF-F'il ter und Eingangsabschwächer
s'ind mit dem Uebertrager kombiniert.

Aufholverstärker "Booster": Be'i her-
ausgezogenem Knopf kann die Verstärkung
um 0...+10 dB verändert werden.

Vor-Reg1 er- Einschl eifpunkte ( Insert )
für externe Fjlter, Vorhörmögl jchke'it
für Kanal 1 und 2, getrennt oder zu-
sammen.

Profess'ionel I er Fl achbahnreg 1er mi t
Widerstandsschicht aus leitendem
Kunststoff m'it 103 nm Schiebeweg.
Pro Regl er ein Signa'l 'isat'ionskontakt.

SOL0/MUTE-Schalter verknüpft mit der
Ba I ance-Scha 1 tung .

Zwe'i rege'lbare Hi l fsausgänge für Ha1 1

(nach Reg]er) und Foldback- (vor Re-
gler) jeweils Kanäle I und 2 kombi-
n i ert.

Fig. 15
Bl ockschal tb'il d
Stereo-Hochpege'l
Eingang

Bl ock D'iagram
Stereo high
level input

Lile inputs balanced and floating; RFfilters and attenuators are combined
wjth'input transformer.

Booster ampl if ier: by pu1'ling the
booster knob the ga.in can be varied
between 0. . .+1 0 dB.

Pre-fader insert for external filters.
Pre-fader I 'isteni ng for channel s 1 and
2, separate or combined.

Profess i ona I I 'inear fader wi th res i stor
layer made of conductive p'lastic, fie-
chanical travel 103 mm.
0ne 'indicator contact per fader.

S0LO/MUTE switch ljnked to the balance
circuit.

Two adjustable auxilary outputs for
reverb (after-fader) and foldback
(pre-fader); channels 1 and 2 combined.

PI 20/79 DE Page 10
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2.6
Hilfs-Monitor

2.6
Auxi lary monitor

F'ig. 16

Hil fs-Monitor

1 Quel I enwahl schal ter
2 Lautstärkeregler Talkback Return
3 LED "BEREIT" (grün)
u LED "SENDUNG" (rot)
5 schaIter "BEREIT"
6 Scha'lter "SENDUNG"
7 Bezeichnungssch'il der (leer oder

graviert)

Fi g. 16

Auxilary monitor

1 Source selector switch
2 Volume control talkback return
3 LED READY (green)
4 LED ON AIR (red)
5 READY switch
6 0N AIR switch
7 Lettering masks (empty or engraved)

1
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Fjg. 17

Bl ockschal tb'il d
H'il f s'Moni tor

Quel lenwahl :

Es können 8 Stereo- und 2 Monoquellen
zur Monitoreinheit durchgeschaltet
werden.
D'ie Schal tung i st synrmetri sch aufge-
baut.

S'igna1 i si erung:
Mit der eingebauten Schaltung 1ässt
sich eine "BEREIT/SENDUNG"-Si gnal i-
sierung aufbauen. Speisung extern
mit 24 VDC.

TB RETURN:

Das jm Studio plazierte Mikrofon
speist den Verstärker, dessen Ausgang
dem Vorhörkanal zugeführt wird. Die
mi t dem Mi krofon kombin'ierte Taste
kann gleichze'itig zur Stummschaltung
des Mikrofon-Hauptkanals verwendet
werden. Es sind Verstärker für Elek-
tret-, Dynamische oder Kondensator-
m'ikrofone erhäl tl ich.

Fig. 17
Block diagram
Auxilary monitor

Source selection:
8 stereo and 2 mono
selected and fed to
The switching matrix

sources can be
the monitor unit.
is balanced.

Signa'l1ing:
The built-in circuit allows the con-
struction of a "READY/0N AIR" sig-
na'11 ing. External supply vol tage
24 UDC is needed.

TB RETURN:

The microphone placed in the stud'io
feeds an amplifjer whose output is
fed to the PFL channel.
The switch combined with the micro-
phone can be used to activate the TB
RETURN path and to mute the main
microphone channel.
Ampl i f i ers for el ectret , dynam'ic or
condenser microphones are available.

PI 20/79 DE Page 1 1
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2.7
I ns trumen ten träger

Der steckbare (Verbindungskabel zur
Monjtorejnheit) und mit dem Traggriff
gekoppel te Instrumententrägeri st
schwenkbar. Dadurch können Reflektionen
auf den Instrumenteng'läsern vermieden
werden. Pro Sunmenausgang ist ejn Aus-
steuerungsinstrument (PPl'4 oder VU ge-
mäss Kundenwunsch)n dazu gehörend ein
Instrument zur Anzeige der Verstär-
kungsreduktion im Begrenzer eingebaut;
für den Hall- und Foldbackausgang ist
je ein VU-Meter angebracht.

Seriemässig i st der Instrumententräger
mit einem Vorhörverstärker und Laut-
sprecher bestückt.

A1 s 0ption kann für das Stereo- oder
4-Kanal Regiepult ein Korrelations-
messgerät eingebaut werden.

2.7
Meter panel

The pluggable (connection to the mo-

nitor unjt) meter pane1, coupled with
the carrying handle is pivoted to a-
voi d ref I ect j ons on the meter g'lasses .

It is equipped with one meter per mas-
ter (PPM or VU) and with a meter jndi-
cating the gain reductjon in the limi-
ter of each'individual master.
One extra VU meter each for the reverb
and foldback outputs.

Each panel conta'ins a PFL ampl if ier
and speaker.

As an option, the panel of the stereo
or 4-channel mixen can be equipped
with a correlation meter.

Fig.18
Instrumententräger (Stereo-Ausführung )

2.8
Stromversorg ung

zwei Varianten s'ind erhäl tl ich:

2.8.1
Eingebautes Netztej I

Es besteht aus Netztransformator und
Stabi I i sator.
Der Stabi I i sator i st kurzschl uss-
s'icher und gegen zu hohe Teperaturen
und Betrjebsspannungen geschijtzt.

Fig. 1B

Meter panel (stereo version)

2.8
Power supply

Two versions are available:

2.8.1
Bu'ilt-in mains power supply

It cons'ists of the mains power trans-
formen and the stab'il izer.
The stabi I izelis short-circuit-proof
and protected aga'inst high temperature
and overvoltage.

PI 20/79 DE Pase 12
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2.8.2
E i ngebauter DC/DC-Wandl er

Der ldandler wird durch eine externe
Speisespannung oder durch 8 eingebaute
wiederaufl adbare N'ickel -Cadm'ium-Bat-
terien versorgt. D'ie Batterien werden
automatisch durch die externe Speise-
spannung geladen.
Der Wandler trennt dje externe Spei-
sung ga1 vani sch von der Pu1 tspei sung ,'ist kurzschl usssicher und gegen zu
hohe Temperaturen und Betriebsspan-
nungen geschützt.

Die 48 Volt Phantomspeisung für Kon-
densatormikrofone kann am Netzteil oder
am Wandler abgeschaltet werden.

2.9
Technische Daten

Al lgemeines

Spannungen in dBu beziehen sich inmer
auf 0,775 U,

Kanalregler und Sunmenregler sind auf
-10 dB eingestellt.

Leitungsausgänge sind mit 600 Ohm ab-
geschl ossen.

Externe Quellen haben einen Quellen-
widerstand von < 200 Ohm.

Die Angaben gelten im Berejch von
40 H2...15 kHz.

Angegebene Pege'l sind mi t Sinusdauer-
ton gemessen (0 VU : 6 dB unter Voll-
pegel ).

Pegel

Empf indl ichkeit Mi krofon:
-61 dBu ...-22 dBa
Empf ind'l ichkeit Leitung:
-23 dBu...+16 dBu

Pegel an den Einschleifpunkten:
-10 dBu
Ausgangspegel , e'instellbar im Bere'ich:
+6...+15 dBu
Monitor- und Vorhörpegel, unsymmetrisch
und unbelastet:
+6...+15 dBu

PI 20/79 DE Page 13

2.8.2
Buil t-in DC/DC converter

The convertelis supplied by an exter-
nal power supply or by 8 bujlt-in re-
chargeable nickel-cadmium batteries.
These batteries are charged automati-
ca11y from the external power supply.

The batteries and an external power
supply are floating.
The converter is protected against
short-circuits and high temperature
and overvol tage.

The 48 V phantorn supply for condenser
microphones can be switched off on the
mains power supply or the converter.

2.9
Technical data

Genera I

Voltages in dBu are referred to 0,775 U.

Channel and master faders are set to
- 10 dB.

Line outputs are loaded with 600 ohms.

External sources have a source im-
pedance of 1200 ohms.

Data given are valid from 40 H2...
1 5 kHz.

Levels are measured with a cont'inuous
sine wave and correspond to a so-called
peak record'ing level.

Level s

Sensitivity of microphone inputs:
-61 dBu.. .-22 dBu,
Sensit'ivity of I ine inputs:
-23 dBu...+16 dBu.
Level at the insert po'ints:
-1 0 dBu

Line output levels, adjustable between
+6...+15 dBu.
Monjtor and PFL levels, unbalanced and
un I oaded :

+6.. .+1 5 dBu.
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Fis. 19
Pegel di agram

I mpedan zen

Eingangsimpedanz
> 1,2 k0hm
Ei ngang s impedanz
> 5 k0hm

Que11 enimpedanz der Leitungsausgänge:
< 50 Ohm

Frequenzgänge

Fi I ter ausgeschal tet:
+0,5...-1 dB
Tri ttschal I fi I ter I 2 dB/0ktave ,-3 dB:
75Hz+5Hz
Höhenrög1er, 20 kHz
+ 15 dB

Tiefenregler, 20 Hz
+ 15 dB

Fräsenzfilter, Q = 1, einstellbar von
150 Hz .. .7 k{z:
j 11 dB

Frequency response

Fi lters off:
+0.5...-1 dB
Bass cut 12 dB/octave, -3 dB:
75Hz+5Hz
Treble-control shelving:
+ 15 dB
Bass control shelving:
+ 15 dB
Presence/absence filter, Qe 1, fre-
quency adjustable: 150 l-lz ...7 kHz:

I 11 dB

M'ikrofon:

Lei tung:

Level diagram

Impedance

Input impedanceä 1 ,2 kohms
Input impedance
> 5 kohms

Source impedance
< 50 ohms

m'icrophone:

I ine:

1 ine outputs:

Fig. 19

PI 20/79 DE Page 14



STUDER INTERNATIONAL AG REGENSDORF, ZÜRICH

Uebers teuerung sreserven

Max. Pegel Mikrofon-Eingang für
kg = 1 % bei 40 Hz:
-2 dBu
Max. Pegel Leitungseingang für
kg=1%bei40Hz:
+23 dBu
Uebersteuerungsreserve vor dem Kanal -
regl er (k tot = 1 %) :
30 dB

Uebersteuerungsreserve vor dem Sunrnen-
regl er (k tot = 1 %):
25 dB
Max. Pegel der Lejtungsausgänge,
Rs 200 Ohm:
+21 dBu

Fremdspannungen

Die Fremdspannungen sind Effektivwerte
mit ejner aequivalenten Rauschband-
breite von 30 Hz 23 k1z (Siemens
U2033 oder g'leichwertiges Instrument).
Rauschzahl F des Mikrofoneinganges,
Eingangsimpedanz = 200 0hm:<5 dB

Fremdspannungsabstand am Summenausgän9,
Sunmenreg'ler geschl ossen :

>86 dB

Ein Kanal, Regler und Sumnenregler -10,
Verstärkung Eingang/Ausgang = 1;
ohne Fil ter:
>83d8
mit Filter (l jnear):
>80dB
16 Kanäle, al 1 e Regl er -1 0, Verstär-
kung Eingang/Ausgang = 1 ohne Filter:
>77d8
mit Filter (linear):
>71d8

Kl i rrfaktor

+6 dBu Eingang und Ausgang,
10,1 %

+6 dBu Eingang und Ausgang,
1 5 kHz:
10,2 %

al I e zul äss'igen Pegel gemäss
diagram, 60 H2...10 kHz:
4o,s 

%

1 kHz:

40H2,..

Pegel -

Overload margin

Max. level at mjcrophone input,
Kg= 1 % at 40 Hz:
-2 dBu
Max. level at l'ine input,
Kg= 1 % al 40 Hz:
+23 dBu
0verload margin at the channel fader
(ktot = | %):
30 dB
Overload marg'in at the master fader
(k tot = 1 %):
25 dB

Max. 'line output 1eve1 , R; 200 ohms:
+21 dBu

No'ise

Nojse voltages are measured with a
true RMS voltmeter and an equivalent
noise bandwidth of 30 Hz 23 k{z
(e.9. Siemens U2033 or equal).
Noise figure F of the m'icrophone jn-
put, 'input impedance = 200 ohms45 dB
Signal to noise ratio, master fader
cl osed
>86 dB

one channel, fader and master fader
-10, unity gain:
fi lter off:
>83d8

f i I ter on (l'inear):
>80dB

16 channels, a1l faders -10, unity gain;
fi lter off:
>77d8

fi I ter on ( I jnear) :

> 71 dB

Distortion

Unity gain, 6 dBu, 1 kHz:40.1 %

Un'ity gain, 6 dBu, 40 H2... 15 kHz:4 0.2 %

Levels allowed by level diagram,
60 H2... 10 kHzz- 0.5 %
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Uebersprechen

Uebersprechen von Summe auf Summe,
wobei nur auf ejnem Eingang das Pano-
rama-Potenti ometerin Mi ttenstel l ung
steht (Mono-Uebersprechen ) :( -75 dB
wie oben, aber auf al1en nicht ein-
speisenden Kanälen steht das Panorama-
Potent'iometer jn M j ttenstel I ung ;
( Stereo- Uebersprechen ) :

(- 70 dB

Stromversorgung

Netzbetri eb:
Netzspannungen, umschaltbar:
100, 120, 140, 200, 220, 240 VAC + 10%

Gl e'ichstrombetri eb:
Speisung extern:
8,5 . ..24 U

max. 2,5 A

Einschaltstrom:
max. 4,5 A

Für die Ladung der N'ickel -Cadmium-
Batterien benötigte externe Speise-
spannung :

>14U
Betriebsdauer mit voll geladenen
Batterien, je nach Pultbestlickung
und Bel astung:
3 ... 4 Std.
Ladezeit für entladene Batterien
(14v):
14 Std.
I nterne Betriebsspannungen :

Verstä rker:
+ 15 V =
Phantomspeisung für M'i krofone:
48 V, 60 mA

Gew'icht

Vollbestückt, mit Koffer und Deckel:
ca. 35 kg

Crosstal k

Crosstalk from master to master, only
one panorama potentiometer being cen-
tered (mono-crosstal k) :

as above but al'l panorama potentio-
meters being centered (stereo-cross-
tal k) :

< -70d8

Power supply

Ma'ins operation:
Majns voltages, selector for:
100, 120, 140, 200, 220, 240 VAC + 10%

DC operation:
External supply vo'ltage:
8.5 ... 24 U

max. 2.5 A

Surge current:
max. 4.5 A

External supp'ly voltage needed to char-
ge the nickel-cadmium batteries:

0perating time with ful'ly charged bat-
teries, according number of channels
equi pped and load condit'ion:
3 ... 4 h

Charg'ing t jme for di scharged batteries
(r+ v):
14 h

Internal operating voltages:
ampl ifiers:
+1 5 VDC

Phantom power for microphones:
48 V, 60 mA

We'ig ht

Fu11y equipped jncl. cover:
approx. 35 kg
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3.
OPTIONEN

REGENSDORF, ZÜRICH

Für e'ine abwe'ichende Bestückung der
Pulte stehen folgende Einheiten zur
Verfügung:
- Stereo-Hochpegeleingang, nur für

2CH und 3CH Pulte (siehe Kap. 2.5).
- Zusätzl'icher Monitorselektor zur

Erwejtenung der Abhör-, Signalisa-
ti ons-und Konmando-Empfangsmög1 ich-
kejten; ftjr 1CH und 2CH Pulte (siehe
Kap. 2.6) .

- Korrelator, für ZCH, 3CH und 4CH

Pul te.
Der Korrelator zeigt die Phasen-
korrelation einer Stereoaufnahme an.

- Externes Netzteil:
1 00, 120, 140, ?0a, 220, 240 VAC

Spannung, stabjl isiert:
14,3 + 0,75 V =

Strom, abhängig von der Kühlkörper-
temperatur:
4...1,5 A =

Kurzschl usssicher

Mon i tor-Anschl ussfel d
Hil fsmon itor-Anschl ussfel d

Die Anschlussfelder erlauben An-
schl uss verschiedener E'in- und
Ausgänge mjt XLR-Steckern. An-
schluss am Pult mit 50-poligem
Stecker.

3.
OPTIONS

The followjng unjts are available for
al ternate equipment:

- Stereo high 1eve1 input, on'ly for
2CH and 3CH mjxers (see chapter 2.5).

- Additional monitor selector for
extended monitorihg, S'ignalling and
talkback retunn, for 1CH and 2CH
m'ixers (see chapter 2. 6 ) .

- Comelator, for ZCH, 3CH and 4CH
mi xers.
The correlator shows the phase cor-
relat'ion of a stereo program.- External mains power supp'ly:
Mains voltages, se'lector for:
1 00, 120, 140, 200 , 220, 240 VAC
Voltage, stabiljzed:
14.3 + 0.75 VDC

Currefrt, depending on the heatsink
temperatu re:
4.. .1. s ADC

Short-ci rcuit-proof.

Fig. 20
Externes Netzteil
External mains power supply

- Mon'itor connection box
- Aux. mon'itor eonnection box.

The connect'ion boxes allow to connect
several inputs and outputs vja XLR
connectors. Connect to the mixer
with 50 pin sockets.
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Fig. 21

Mon i tor-Anschl ussfel d
H i I fsmon i tor-Ansch I u ssfel d

- Konsole siehe Fig. 1

Fjg.21
Mon'itor connect'ion box
Aux. mon'itor connection box

- Console see Fig. 1
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4.
ORDERING INFORMATION

4.
BESTELL- I NFORMATION EN
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0ptj onen

1 .169.231
STereo-mc hpeg e1 - E i n gan g
(nur für 269-16/2 und 269-15/3)

1 .169.244
ETngangseinheit mit Kippschaltern für
Summenwahl (nur für 269-14/4)

4.1
0pti ons

1 .169.231
Smo-ITgh level input
(on1y for 269-16/2 and ?69-15/3)

I .169 .244
Tnptt unr't with toggle switches for
master bus select'ion (on1y for 269-
14/ 4)

1 .169.602
AütTläry monitor for 8 stereo and
2 mono sources

I .169.603
Auxllary monjtor for 8 stereo and 2

mono sources with TB-amplifier for
el ectret m'icrophones

1 .169.602
HTTfsmonTtor für 8 Stereo-
quel I en

1.169.603
nTTf-smönTtor für 8 Stereo-
quellen mit TB-Verstärker
mi krofon
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InT?smonTtor für 8 Stereo- und 2 Mono- AütTläry mon'itor for 8 stereo and 2
quellen mit TB-Verstärker für dynamjsche mono sources with TB-amplifier for
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1 . 1 69.604

M'ikrofone

1 .169. 1 1 0. 00

Eingangsejnschübe

1.169.983.00

1 .169.973
FTTffio[Tto r-An sc hl u ssfel d

4.2
Zubehör

?0.020.201 30
RonsoTe, miT Gleiter,
Höhe 780 nm

20.020.20131
RonsoTe , mTT Gl e'iter
Höhe 840 mm

20.020.20132
Ronsole; mfi Gle'iter
Höhe 900 mm

20.020.201 35
Koj sol e-m1T-Schwen kro 1 1 en,
Höhe 840 mm

20 .020. 20136
fon sole mlt-schwen kro 1 1 en,
Höhe 900 mr

PI 20/79 DE Page 20

1 . 1 69.604

dynami c m'icrophones

1.169.110.00

plugged into the mjxer

1 .169.983.00

1 .169.973
Auxllar)' monitor connectjon box.

4.2
Accessori es

20 .020.201 30
e onsol e wiTh- f I oor sl i ders , height
780 mm

20.020.20131
Gnsole wlTF f I oor sl i ders , hei ght
840 mm

20.0?0.20132
e onsoTe wITF f I oor s I 'iders , hei ght
900 mm

20 .020.201 35
msole-r^ilTF castors, he'ight 840 mm

20.020.20136
eofiole-ilIm castors, height 900 mm

BlfiG6declu-ng für nicht eingesteckte gml pa;af-to.input units not

7u 269-17/1, 269-16/2 und 269-15/3 269-16/2 and 269-15/3

1 . 1 69. 985. 00 1.169.985.00
fio-niE'FTnschlussfel d zu 269'14/4 Monl1gF connection box for 269-14/4

Für den H'ilfsmonitor und das Hilfs- Lettering masks (empty or engraved)
monitor-Anschlussfeld s'ind Bezeich- are available for the aux'ilaiy monitor
nungsschjlder (leen oder grav"iert er- un1t and the aux'i1ary monitor connec-
hältl ich). tion box.

Al I gemeine Bemerkungen General remarks

Alle Stecker entsprechen dem US- All mixers are supplied with connec-
Standard (XtR weibl'ich an den Ein- tor configuration accordjng to US

gängen, XLR männl ich an den Ausgängen. standard (XtR female forinputs, XLR
male for outputs.

Die umgekehrte Version (Europäjscher The opposite connector configurat'ion
Standard) kann auf Verlangen ge'liefert can be supplied upon request.
werden.
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20.020.20137
Konsole mit Schwenkrol 1en,
Höhe 960 mm

1.169.990.81
NetzgeretGatteri e1 adegerät ) für
100, 120, 140, 200, 220, 240 VAC für
Pulte mit eingebautem DC/DC-Wandler.

1 . 1 69.988
lb-FbffiAungskabel einseit'ig mit ejnem
50-poligen Stecker für Leitungs Ein-
und Ausgänge.

1 . 1 69.986
nffirrungsprints fijr Messungen an

den Einschüben (4 Stück werden benöt'igt).

3. Akkumulator-Halter für 1ängere Be-
tri ebsdauer.

20.020.20137
Cnsole wlTE castors, he'ight 960 mm

1 . 1 69.990.81
fräIns power supply (battery charger)
for 100, 120, 140, 200, 220 VAC for
mixers with a DClDC converter.

1 .169.988
eonntcTTng cable wired to 50-pin
connector on one end for line inputs
and outputs.

1.169.986
ilffin'p.c. board for measurements
at the plug-in units (a set of 4 is
required).

3rd battery ho1 der for extended
operation time.
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5. 5.
MASSBILD DIMENSiONS

Fig. 22 Fig. 22

Portables Regiepu'lt STUDER 269 Portable Audio Mixer STUDER 269

PI 20/79 DE Page 22

il
\/
ll

--J 1_-
t'.'l

_ __, 

- l_ __t



STUDER INTEFNATIONAL AG REGENSDORF, ZÜRICH

6.
BLOCKSCHEMA 169/269

6.
BLOCKDIAGRAM 169/269

Fig. 23
Blockdiagram Mixing Console 1CH

Fig. 23
Blockschema Regiepult 1CH
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Fig.25
Blockschema Regiepult 3CH

Fig.25
Blockdiagram Mixing Console 3CH
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